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Kuiscoroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenka

Y ctatTi Ha maTepiani OKpeMUX HOBWH, MepeknageHnx 3 aHrmincbKoi Ha KpuMcbkoTatapcbky Moy i3 canTty CYC-
MIJTIbHE | MELIA Ta okpemux niTepaTypHUX SKepern, NpoaHanisaoBaHo Ta MOSICHEHHO BUKOPUCTaHHSI KOHKpeTM3aLii, SK
ofHoro 3 BuAiB nepeknagaubkoi TpaHcdopmalii. HaykoBy po3Bigky nNpucBAYEHO AOCMIAXEHHIO KOHKpeTU3aLii 3Ha4yeHb
Ta iX aHanidy Ha marepiani HasBHMX MepeknagiB KpMMCbKOTaTapCbKOK Ta aHrmikcbkoo MoBamu. Okpemy yeary 6yno
NpuaineHo OOCMIAXEHHIO 3 BUKOPUCTAHHSA LbOro MPUMOMY MOPIBHAHO 3 iHWMMKW Nepeknagaubkummn TpaHcdopmauismm,
TakMMW SIK ONYLLEHHS, reHepani3auis, CMUCMOBWI PO3BUTOK, AOAABaHHS N BUINyYEHHS CMOBa, aHTOHIMIYHUIA Nnepeknag abo
HaBiTb iX KOMBiHyBaHHS. ba binbLue — NpaBMNbHOMY TPAHCMAOBAHHIO CEMAHTUYHMX, NPAarMaTUYHKX | CTUMICTUYHMX O3HaK,
He 3abyBato4m Npo HOpMK MOBU Nepeknagy Ta 36epexxeHHs iXHIX MOBINIEHHEBUX TPAAMLN, pa3oM i3 3aMiHOK CITIOBHUKOBUX
BiANOBIOHMKIB i Pi3HOro pogy 3MiH NEKCUYHUX eneMeHTiB MOBM opuriHany. Yepes nigBuLLeHHs 4OCAIAHULBLKOrO HayKoBOro
iHTepecy 4O MOBM KOpiHHOMO Hapogy YkpaiHun aeaani 6inbLioto cTae HeOOXiAHICTb 3AINCHEHHS NepeknagiB TEKCTIB KpUM-
CbKOTaTapCbKOK MOBOK Pi3HUMW MOBaMM Ta Nepeknagy iHO3eMHUX JXepen, 30KpeMa TekcTiB iHo3emHux 3MI, ans HociiB
KpMMCbKOTaTapCbKOi MOBM, LLO, BIANOBIAHO, akTyanidye AocnigkeHHs cnocobiB nepeknaay.

OB6’exToM JocnigKeHHs BUCTYNae KOHKPETU3aUis Sk BUA nepeknagaubkoi TpaHcdhopmalii, Togi Sk npegmeTom 4ochi-
[KEHHS € Cnocobu NiHrBaNbLHOrO MOAENoBaHHSA KOHKpeTU3aLii B TekcTax aHrnomoBHux 3MI nig yac nepeknagy Ha KpyM-
CbKOTaTapCbKy MOBY.

MeTa po6oTV — BCTAaHOBUTU CrieLndiKy BUKOPUCTAHHSI KOHKPETU3aLii sk nepeknagaubkoro npuioMy Ha matepiani
nepeknagis Ha KPUMCbKOTaTapCbKy MOBY 1 OKpPECNUTU napagurmy NiHrBICTUYHUX YAHHUKIB, LLO aKkTyanisyroTb i BUKOPUC-
TaHHs. [ybnikauia akTyaniaye nuTaHHsA BUBYEHHSA Nepeknagaubkux NpuioMiB KpMMCbKOTAaTapCKb0i MOBM SIK MOBUW KOPIH-
HOro Hapoay YKpaiHu Ta BOOCKOHANEHHS LMX NPUIAOMIB LUNSIXOM MOAEPHi3aLii Ta B NOPIBHAHHI 3 BinbLu 4OCHIMKEHHUMM
MOBaMM CBITY.
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Y nigcymky matepian mMae He TifbKM SOMOMOITM HayKOBUSM Yy po36opi KOHKPETHOro BUAY nepeknajalbKoi TpaHc-
dopmaLii, a 1 nokasaTu pi3HNLIO W, TONMOBHE, CYTTEBICTb L€l Pi3HULL Y BUKOPUCTaHHI TakMx TuniB TpaHccopMauii nopsa
3 iHWKUMMK.

KniouyoBi cnoBa: nepeknagalbki TpaHcdopmMaLlii, KOHKpeTU3aUis, NeKCUYHNIA pisHOBUA TpaHcdopmaLii, KpMMCbKoTa-
Tapcbka MOBa, OMYyLLEHHS, reHepanisauis.

The article analyzes and explains the use of concretization as one of the types of translation transformation on the basis
of some news translated from English into Crimean Tatar, from the site SUSPILNE | MEDIA and separate literary sources.
Scientific research is devoted to the study of concretization of meanings and their analysis on the basis of existing transla-
tions in Crimean Tatar and English. Particular attention has been paid to the study of the use of this technique in compari-
son with other translation transformations such as omission, generalization, semantic development, addition and removal
of words, antonymous translation or even a combination thereof. Moreover, the correct translation of semantic, pragmatic
and stylistic features, not forgetting the norms of the language of translation and preservation of their speech traditions,
along with the replacement of vocabulary equivalents and various changes in the lexical elements of the original language.
Due to the increasing research interest in the language of the indigenous people of Ukraine, there is a growing need to
translate Crimean Tatar texts into different languages and translate foreign sources, including foreign media texts, for
Crimean Tatar speakers, which in turn updates the study of translation methods.

The object of the research is concretization as a kind of translation transformation, while the subject of the research is
the methods of linguistic modeling of concretization in the texts of the English-language media during the translation into
the Crimean Tatar language.

The purpose of this work is to establish the specifics of the use of concretization as a translation technique on the mate-
rial of translations into the Crimean Tatar language and to outline the paradigm of linguistic factors that actualize its use.
The publication raises the issue of studying the translation techniques of the Crimean Tatar language as the language
of the indigenous people of Ukraine and improving these techniques by modernizing and in comparison with the more
studied languages of the world.

In summary, this material should not only help scholars in analyzing a particular type of translation transformation, but
also show the difference and, most importantly, the significance of this difference in the use of such types of transformation
along with others.

Key words: translation transformations, concretization, lexical variety of transformation, Crimean Tatar language,

omissions, generalization.

IlocranoBka mpodaemu. OCTaHHIM YacoM
y JIHTBICTHYHUX CTYISX CIIOCTEPIraeThes IiABHIIE-
HUH iHTepec OO0 mepekiajalbKuX TpaHChOpMarii,
SIKI CTAJIM aKTyaJbHUM MMUTAHHIM JIOCIIKCHHS TEO-
pii mepexiany. Lle 3yMOBIIEHO THM, 110 BOHU BCHTY-
MMaf0Th OCHOBOIO O1IBIIOCTI MPHUHAOMIB TIEPEKIAIiB.
CyTtb TpaHcdopMariii monsrae B 3MiHi JHTBAJIBHOL
Mozenl ab0 CEMAHTHKM KOMIIOHEHTIB BHXIJHOTO
TEKCTY, POTE OCHOBHOIO YMOBOIO iX BUKOPHUCTAHHS
€ 30epeXeHHS] CEMaHTHKH Ta MParMaTUYHOTO 3MiCTY
MOBiIOMITIOBaHOTO.  BimmoBimuo, ©6e3mocepentno
y Tporieci MepekIafanbkoi MisUTBHOCTI 9acTo Bif-
yyBaeThCcsl moTpeba B KOMOiHAMii IEKUTPKOX Tepe-
KIaJanbKuX TpaHCPOpMAaliMHUX NPUHOMIB, IO
MOSICHYETBHCS II1JIOF0 HU3KOK YMHHIKIB: Bl 0OMexe-
HOCTI Bi/ITOB1THOTO CHHTAKCUYHOTO 200 JIEKCUYHOTO
pecypcy B Tiii 9u iHIII MOBi 0 KOMYHIKaTUBHOI 60
MIparMaTuYHOi BMOTHBOBAHOCTI.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOmikamiii.
[TowyaTok HOBOTO NEPioAY PO3BUTKY TEOPii MepeKIaLy
naryetbes 50-mu pokamu. Bin nounHaeTses 3 podotu
S.1. Perkepa 31 cTaHOBJICHHS Ta PO3BHUTKY JIIHIBiC-
TUYHOTO TIePEeKIIaIo3HAaBCTBa, a came crarti «lIpo
3aKOHOMIpPHI BIIMOBIAIHOCTI MiJ Yac mepekiamy Ha
PIIHY MOBY», V SIKifl yke 3’ SIBUJIHCS TIEpIII 3a49aTKh
Teopii 3aKOHOMIPHHX BiJNOBiHOCTEH. TOMi Takox
yrepuie Oylno pO3MISIHYTO TEOpil0 PO B3aEMHHU
MOPIBHAUILHOTO MOBO3HABCTBA 3 TIEPEKIIAI03HAB-
CTBOM. Y Pe3yibTari 3 MhOT0 CKJIajaacs JIHTBICTHYHA

ocHoOBa rnepeknany. HaykoBenpb po3pi3HSAB Taki BUAH
3aKOHOMIPHHMX BIJNOBiTHOCTEH: 1) eKBiBaJICHTH;
2) anayord (Ha3BaHI Hajalli BUCHUM «BapiaHTaAMH
BIMTOBITHOCTEH»); 3) amexBatHi 3aMinu [7, c. 84].

Hes3Baxkaroun Ha aKTUBHHUHA PO3BUTOK TEOPETHY-
HOT IIIKOJIN TIEPEeKIIaI03HABCTBA, ChOTO/IHI HEMAE €1~
HOi 3araJbHONPHUHHATOT Kiacu@ikalii THIIB mepe-
KJIQIalbKux TpaHchopmMarliii. € meBHa TOTOXKHICTH
y momIsAax o0 KiacuuHux npuiiomis: f. Perkep,
A. @itepman, T. JIeBuIbKa BiqHOCSITH IPUAOMH KOH-
KpeTu3amii Ta TeHepaji3amii 10 JEKCHIHOTO Pi3HO-
Buny Tpanchopmariii. A. [lIBefiniep Bu3HAYae iX sK
rinoHiMiuHy ¥ rineponiMiuny Tpancdopmanii, 3a3Ha-
Yalo4M BOJHOYAC, 10 BOHU BHKOHYIOTHCS Ha pede-
peHIliaIbHOMY PiBHI. PI3HOBEKTOPHICTH OIS IIB TAK
CcaMO CIIOCTEpIracThCs B iMeHTU(IKAMIT 1HIINX TPH-
tiomiB. Hanpuknazn, A. ®@itepman i T. JleBuiibka Bif-
HOCSTh IMPUAOM «KOHKPETH3AIis» IO CTHIIICTUYHOTO
pizHOBUY, a 5. Perkep — 10 JEKCHYHOTO, HATOMICTh
A. lllBetinep — A0 mparMaTuyHOTO piBHA [2, C. 91].
YV nporoHoBaHi# HayKOBii pO3BIAI MU PO3TIAIAEMO
KOHKPETH3aIli0 SK PI3HOBUI JIEKCUIHOI TIepeKia-
JAIbKoi TpaHchopMariii.

ITocTanoBka 3aBnaHHs. MeToI0 cTATTI € BCTa-
HOBHTH CIICIU(iKy BUKOPUCTAHHS KOHKPETHU3AIIil SIK
MEPeKIIaZabKoro MPUIOMy Ha Marepiaii nepekiia-
JIIB Ha KPEMCBHKOTAaTapChKy MOBY 1 OKpECIIUTH Tapa-
JIATMY JIIHTBICTHYHUX YMHHUKIB, 10 aKTYaTi3yIOTh il
BUKOPUCTAHHS.
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Buknax ocHoBHoro marepiany. Ilig yac nepe-
Knany iHQopMaliiHIX TEKCTIB JyKe 4acTo 3aCTOCO-
BYIOThCS JIEKCHYHI TIepeKiafanbki Tpanchopmaiii,
a caMe — «3aKOHOMIpHI 3aMiHU CJIOBHHKOBHUX BIAIO-
BIZIHUKIB Y mporieci nepexnany» [8, c. 101], «pizHoro
pOAy 3MiHM JIEKCHYHUX E€JIIEMEHTIB MOBH OpHTiHATY
MiJ 4ac MepeKyiIaay 3 METOI aJeKBaTHOI mepesaadi
iXHIX CeMaHTUYHUX, CTUIICTUYHHX 1 parMaTuIHUX
XapaKTEePHUCTHK 13 BpaxyBaHHSM HOPM MOBHU Iiepe-
KJIaJly Ta MOBJICHHEBHX TPaJUIii KyJIbTypH MOBH
nepexnagy» [6, c. 39]. OCHOBHUMH BHUIAMU € KOH-
KpeTu3allisi, TeHepati3alis, CMHUCIOBUH PO3BHTOK,
AHTOHIMIYHHMU TIEPEKNaJl, JAONaBaHHSI W BHIYUYCHHS
CIIOBA, IIUJTICHE TIEPEOCMHUCIICHHSI.

Konkperu3zanisi, abo 3By)XK€HHS, 3aBXIU CYIPO-
BOJUKYEThCS TU(EpeHITialiiero. 3a3BUyail JICKCHII
KPUMCBKOTaTapCchKOi MOBH BJIACTHBA BHHSTKOBA KOH-
KPETHICTb, HI’ BIAMOBITHUM JICKCUUHUM OJIMHULISAM,
cKaximo, aHmmiichkoi. KoHkperusamis — 1e BuOip
JUTS TIEPEKJIaly B OPHUTiHAMI CJI0BA 3 OLIbIII KOHKPET-
HUM, 3By>KeHHUM 3Ha4eHHsIM. KoHKpeTn3alis moHsTh
MOJIAATAE B MEPEXO/i Bijl POJOBOIO MOHATTS 10 BUIO-
BOro. Bubip mpaBuiIbHOrO BapiaHTa 3aJIS)KHUTh Bij
KOHTEKCTY U TiJIbKH.

Trump pledges an “orderly” transfer of power to
Biden — Simdiki prezident Donald Tramp akimiyetni
barisig yolunen bermege vade ete (https://crimea.
suspilne.media/qt/news/2653 [11]).

Y npomosi npe3unenta CIIA JI. Tpammna anrii-
CHKOIO MOBOIO OyJia BUKOpHCTaHa jekcema “orderly”,
siKa BIJIOBIHO J0 TIYMAa4HOTO CJIOBHUKA AHIIIiM-
ChbKOi MOBH € TIOJICEMaHTHUYHOIO. 30KpeMa, 1i OyIo
BUKOPHCTAHO y 3HaUYEHHI «MUPHHI», CHHOHIMIYHOIO
JISKCEMOIO SIKOi B aHDIIKCHKIH MOBi € “peaceful’.
[lix gac mepekiagy HOBHHU KPHUMCHKOTATapChKOIO
MOBOIO OyJI0 BUKOPUCTAHO INEPEKIAAalbKuil TpH-
HOM KOHKpETH3allii, y TPOIECi SIKOTO BHKOPUCTAHO
JIEKCeMY-BIJIIIOBITHUK bariglq («(MUPHURY), IO Ma€e
MOPIBHSIHO 3 aHDIIMCHKOIO JIGKCEMOIO OLbII KOH-
KpeTHe, By)kue 3HaueHHS. OTxe, KpUMCBKOTaTap-
CBKUI MepeKial yKpaiHChKOK 3BYUUTh TaK: Yunnuil
npezudenm /Jonanvo Tpamn obiyse nepedamu 61ady
HogoMY npe3udenmosi baiideny mupuum wsaxom
(https://crimea.suspilne.media/qt/news/2653 [11]).

S.1. Peukep, 30kpema, OO TPYIU EKBiBAJICHTIB
BHIC «IIOCTiiHI PIBHO3HAYHI BiJIMOBIIHOCTI», SKi
HE 3aJiexarb BiJ KOHTeKcTy. [lo 1iei rpynu BXOISTh
MIEPII 32 BCE JCSIKI TEPMIiHU, K1 37101IBIIIOTO € OHO-
3HaUHUMH TEpMiHaMHU i B MOBI OpHTiHAJY, 1 B MOBI
nepeknany: ¢p. Societe des Nations, aurin. Leaque
of Nations, yxp. Jlieca Hayiii, xmt. Milletler Ligasi;
aHm. surplus valuei yxp. dooana eapmicmy, KMT.
qosulgan fiyat bergisi (QFB). Busnauarorbcs 1

BIAITOBIAHOCTI TIIBKK CIOBHUKOM. SKIIO X Oararo-
CEMaHTHYHA JIEKCeMa Ma€ OLIbII K OJHE 3HAYEHHS,
il Ha3WBalOTh «aHajgorom». lle BKe, BiAMOBIIHO,
BU3HAYAETHCSI CAMUM KOHTEKCTOM. Hanpukian, npu-
KMETHUK «¢irkiny TEPEeKIalaeThCs SIK «CTPAIHUH,
IypHUID. Anle cioBOCIIONyUYeHHS «¢irkin sany niepe-
KJIaJIJaTUMETHCS SIK «IypHA CIaBay, a He CTpallHa.
e omgna rpyma — cyOcTUTyTH, ab0 ajeKBaTHA
3aMmiHa. Koiu Hemae TOYHOIO BIiAIIOBIIHWKA CJI0OBA
nepeKiagay  3aliMacThCs  TONIYKOM  aJeKBaTHOT
3aMiHM, BIJIMIIOBIIM BiJl OpWTiHANY MeEpeKiary.
Jna nocsruenns mporo mporecy O. KanpHudeHko
BUKOPHUCTOBYE Taki mNpuioMu: 1) KOHKpETH3allis
HenuepeHiiioBaHMX Ta aOCTPaKTHUX IIOHSTH
(aHm1. to miss a meal — yKp. «3anuwunucs oOe3
00i0y», kMT. «iiyleliksiz galmaqy); 2) npuiiom jnoriy-
HOTO PO3BUTKY TOHSTTS (aHII. so different in basic
matters — YKp. «306CIiM HECX0JICI XapaKmepom i CK1a-
oom», KMT. “er tiirliide bagqa”); 3) aHTOHIMIYHHI
nepekiaa (aHri. take it easy — YKp. «He XGUIOU-
mecwby, KMT. “eyecanlanma”); 4) kKoMIeHcallis (BHKO-
pHUCTaHHS IHIINX CTHJIICTUYHUX 3ac00iB 200 THX ke
3ac00iB, IPOTE HA IHIIOMY BiIpi3Ky TeKCTY [5, c. 33]:
“One of the things that Congress has done unan-
imously is that we have allocated $ 300 million to
provide Ukraine with lethal weapons”, — the senator
announced (https://crimea.suspilne.media/en/news/

2775 [12]).
“Kongressnen beraberlikte yapilgan islerden
biri — Ukrainaga oldiirici silaniii berilmesi i¢iin

300 million dollarniii alip bergenimizdir”, — ilan etti
senator.

VY 1upoMy BUIAJAKY B aHIIIHCHKOMY BapiaHTi 0yI0
BUKOPHCTAHO CJIOBO “‘unanimously”, sike mepexia-
JIAETHCSI SIK «OHOTOJIOCHEY, aJle BXMBAHE y 3HAYCHHI
«omHOCTaiiHe, pa3om». [lepekianau oOpaB yHiBep-
CaJlbHE 3aMilIeHHS 3aJUld KOHKpeTH3alii B IbOMY
BUMaaKy cinoBoMm «beraberlikte», sike mepexmnana-
€TBCS SIK «Pa3oM, 3 yciMay.

Bapro 3a3HauuTH, MO HEPIAKO KOHKPETH3AIis
3aCTOCOBYETHCS Pa30M 3 IHIIMMH MepeKIaalbKIMU
npuiioMaMyd Ta IHIIMMHU THIAMH TpaHCO(QpPMAIIii.
Haiinpocrimmmy  1eKCHYHUME ~ TpaHCHOpMAIisiMA
€ OMYIICHHS Ta T0JaBaHHS:

“Even though I totally disagree with the outcome
of the election, and the facts bear me out, neverthe-
less there will be an orderly transition on January
20th”, Trump said in a statement. — “Men, say-
lav neticelernen icte razi olmagamma bagmadan,
ve buni kercekler menim yutturganimi olganini
kostere, qara qis aymini 20 akimiyetnifi beriivi ola-
caq”, — denile Trampmniii arizasinda (https://crimea.
suspilne.media/qt/news/2653 [11]).
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3o0kpema, 1eil MpHUKIaj UIIoCTpye 3aMiHy ¢pa-
3€0JIOTIYHOTO BUpaA3y “‘facts bear me out” (paxmu
ceiduams npo me) BUPA30M KPHUMCHKOTATAPCHKOIO
MOBOIW kercekler menim yutturganimi olganini
kostere. Ha Hamy nymKy, y IbOMY BHUIQJIKy Iepe-
KiIagady OyB 3MYIICHHH BHUKOPUCTAaTH IepeKya-
JanbKuil TpancopMmaniiHuil mpuiiom depe3 Opak
a0CONIFOTHOTO BIMIIOBIAHMKA Y KpPHMCBHKOTaTap-
ceKiil MoBi. ToMmy Bupa3 Oyno mepekiiageHo Maixe
nociiBHO. KpiMm Toro, mij yac nepexiany mojiTHd-
HOTO KIIIIIIOBaHOTO BUpa3y orderly transition (miepe-
XiJ] By BIAMOBIIHO JIO YMHHOTO IMOPSIAKY) OyI0
BHKOPHCTAHO BXK€ 1HIIY Jekcemy beriivi (3maBaru,
repenaBary).

Jlexcuuni TpaHcdopmalii HEpiTKO BUMAraroTh
BHECEHHS JOAATKOBUX CIiB a00, HAaBMaK, OIIy-
[ICHHS JCSIKUX CJIeMEHTIB. BBeneHHs J0aTKOBUX
CIiB 3YMOBIIOETHCSI HU3KOIO MPHUYHH, TOJOBHOIO
3 SKUX MOJKHA Ha3BaTH Pi3HY CHHTAKCUHUYHY Ta Tpa-
MaTHYHy OYIOBY aHITIHCBKOI Ta KpPHUMCBKOTaTap-
ChbKOI MOBH. bpak BiAIOBiIHOTO CJIOBa YW BiAIO-
BIIHOTO JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO BapiaHTa I[bOTO
ClIOBa TEX € NPUYMHOIO BBEACHHS TOJATKOBHX
ciiB mig yac mepeknany [6, ¢. 76]. Onniero 3 oco-
ONMMBOCTEH TMepeKiany KPpUMCHKOTaTapchKOIO € Te,
o0 B JESKUX BHUMAIKaX aOCOMIOTHO IOITHHOIO
T2 BMOTHBOB2aHOK € 3aMiHa JieKCeMH Mopdoio-
rivHiMu mokasHukamu (adikcamu) abo CHHTaK-
CUYHUMHU KOHCTPYKIISIMH, SIKHX HEMa€ B iHJO€B-
porielickkuM MoBax: In the inmost recesses of this
coppice, not far from the eastern or more remote
end of this island, Legrand had built himself a small
hut 9, c. 51]. — Gizli terenlernin mersin evinde,
sarqtan uzun degil,adanin qita kenarindan uzaqta,
Legrand bir quliibigiq qurd:. Slk 6auumo, BUKOPHC-
TaHHS JIEKCEMH 3 MIACHIEHUM 3HAYEeHHSIM “‘small”
B aHDITIHICHKOMY BapiaHTI ITiJ 9ac TepeKIIamTy TpaHc-
thopmyeThcsi B MOPGOTOTIYHUN TOKa3HUK — a(ikc
«-¢1g» KPHUMCBHKOTaTapChKOIO, IO HANa€ CIOBY
3MEHIIYBaJbHO-TICCTIAMBOIO 3HAUYCHHS. Y nomacm-
HUX 2IUOUHAX MUPMOBOT Xawji, He 0aleKo 810 cX00Y,
8i00aenoco 810 mamepura kpaio ocmposa, Jleepan
cnopyous cobi xamunky. Y UbOMY BHITQIKy IIij
yac mepekinany BUKOPHUCTOBYEThCS TpaHchopMalris
3aMilIeHHs] OKpeMoi JiekceMu small, 3amicTh KOl

B KPUMCBKOTaTapchKiii MOBi pyHKIIOHYE adikc, mo
€ OLTBII BMOTHBOBAaHUM i3 MOTJISAY MparMaTudHOL
nepenavi 3MICTy ITiJT Yac MmepeKiiay.

OnHiero 3 ToNOBHUX OcobnuBocTell TekcTie 3MI
AHIIHCHKOI0 MOBOBIO € BUKOPUCTAHHS TOJITHIHUX
Ta €KOHOMIYHUX KJIINIOBAaHWX BHpPAa3iB, YCTaJCHUX
CIIOBOCTIOIYY€Hb 1 (hpa3eosori3miB, MPeneHTeHTHUX
(heHOMEHIB, OB’ I3aHKX 13 HOMITUYHUMH Ta iCTOpHY-
HUMH peajlisiMH PO3BHUTKY LIMX KpaiH. 3ae011bpIoro
TaKl CJIOBOCIIONIYYCHHS MOXXYTh HE MaTH BiJIOBIJI-
HUKIB KPHUMCHOTaTapChbKOK MOBOIO, TOMY BHUHHKA€E
HEOOXITHICTh BUKOPUCTAHHS KOMIUICKCY IE€peKiia-
JAIBKUX TpaHcopMaIrii:

‘The US Embassy calls on Russia to end “the
game of legitimacy” and stop the conscription
campaign in occupied Crimea”. — «AQS elgiligi,
Rusiyeni, isgal etilgen Qirimda qanunsiz ¢cagiruvini
toqtatmaga cagira” (https://crimea.suspilne.media/
qt/news/2472 [10]).

[Mpuknan imocTpye KOMOIHYBaHHS — IPHUHO-
MiB 3aMillleHHS 3 BHKOPUCTAaHHSIM KOHKpETH3alil
B MOEJHAHHI 3 OMYIIEHHSIM, OCKUIBKH B KPUMCBHKO-
TaTapChKiii HE BIICYTHIN aHANOTIYHUH eBQEeMi3M:
Iloconvcmeo CIIIA 3axnuxae P® 3asepurtysamu «2py
6 1eZIMUMHICIbY | NPURUHUIMU NPU308HY KAMNAHIIO
6 oxynosanomy Kpumy.

OTXe, MU MOXEMO CTBEP/DKYBATH, IIO OCTaH-
HIM 9acoM CIIOCTEpPIraeThCs IIBHINECHUN I1HTEpec
JIO TOCIIDKEHHS TepeKIIamabkuX TpaHchopmarlii,
BUKOPHUCTAHHS SKHX ITi1 9ac IPOLeCy MePeKIIay CTae
O17TBII OLIMPEHNM, Y PE3yJIbTaTi YOro BiAOyBa€eThCs
3MIHA JIIHTBAJIbLHOI MOJENI Ta CEMAHTUKHA BUXI1JHOIO
TekcTy. [0I0BHOIO METOIO0 TaKuX HPUHOMIB € 30epe-
’KEHHS OTPUMYBAHOTO Ta MPAKTHYHOTO 3MiCTY, aKTy-
aJi3yeThCsl BUKOPUCTAHHS KOMIUICKCY IPHHOMIB,
a caMe 1X KoMOiHyBaHHS 32 HEBIIMTOBITHOCTI CHHTAaK-
CHYHOT0 200 JIEKCHYHOTO Pecypcy B MOBi OpUTiHATY
Ta nepekiany. AHali3 BUKOPUCTAHHS KOHKpeTH3amii
B MepeKJIajii HOBUH 3 aHIIIHChKOT Ha KpUMChKOTATap-
CBKY MOBY JIa€ 3MOT'Y TOBOPHTH PO BMOTHBOBAHICTh
BHKOPHCTAHHS KOHKpPETH3aIii I BIITBOPCHHS
3MiCTy MOBOIO mepeknany. JlocmimkeHHsT KOHKpe-
TH3allii B TEKCTaX HOBUH JIA€ MOXKIIUBICTh TOBOPUTH
PO YacTe IMOEIHAHHS KOHKPETH3allii 3 IHIIUMH
nepeKIaanbKUMU IPHHOMaMH.
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Mpouec nepeknaay — Ue NOCTINHUIA NOLWYK BGanaHcy Mk MOBOK [xepena Ta LinbOBOK MOBO, OCKiNbKW FONOBHUM
3aBJaHHAM nepeknajaya € MakCcMMarnbHO TOYHE BiATBOPEHHS KApTUHM CBITY.

[na yTBOPEHHS BTOPUHHUX TEPMIHOMNOMYHUX HOMIHALIN BUKOPUCTOBYIOTHCA OAMHMLI, WO BXE (PYHKLIOHYIOTb Y MOBI
HOCIiB i BUKIMKalOTb NEBHE KOMO acouiauin. HannpogykTueHiLWow BusBnaeTbCA Metadopa. MacwrtabHicte meTacopuy-
HMX HOMiHaUiM i NpoBigHY ponb MeTachop B opraHisauii rany3esmx TEPMIHOMOMYHUX CUCTEM BUAINANO B MOHOrpagisix
i cTaTTAX GaraTo NiHreicTIB.

Cepep pocnigxyBaHux MeTadop-TEPMIHIB aBialiiHOI ranysi Mu 3HaxoaMMO BUMNAAKW, KON MOXIUBUIA NPAMWIA nepe-
Knag 3aBasiku 36iry o6pasHux BiATiHKIB, HagaHWX HOCiSIMM 060X MOB MEBHOO NEKCUKO. Y LIbOMY BMNAAKY MU cnocTepira-
€MO LUNSX Tak 3BaHOr0 MOAENoBaHHA MeTadhop 3a Yyxumu 3paskamu. Lle metadopu, WO intoCTpyoTb OKPEMi enemeHTH
BHYTPILUHbOI By0BM NMiTanbHWX anaparis, MaHeBpu, Lo 34iACHIOE MinoT, 06’eKTW 3NiTHOT CMyTH.

Y Aesikux BMnagkax 3acTOCOBYETLCSH BUKOPUCTAHHS NIEKCUYHOI 3aMiHK, L0 3yMOBMEHO TUM, LLO NIeKCMYHa CeMaHTuKa
BiAOVBa€E «CBiAOMICTb» ETHIYHOI rpynu, y SKi Mam’'aTb Ta iCTOPiA NtoAen, AoCBIg IXHbOI Mi3HaBanNbHOI AiSNbHOCTI, CBITO-
rmsag i ncuxonorist € ikcoBaHUMK.

IHo4i nepeknagay BMKopuCTOBYE cnocib Tak 3BaHoi AemeTadopusadii. CyTb LipOro npuinomMy nonsrae y BigMoBi nepe-
Jatn obpasHe 3HayeHHs MeTachopuyHOro BMpasy Ta NoAanbLUOMy Nepeknagi nue horo GykBanbHOro 3HauveHHs. Llew
NPUIOM 3aCTOCOBYETLCA Nepeknagayem, Ko HEMOXIUBO BUOpaTH agekBaTHUN eKBIBaneHT.

Bunbip ekBiBaneHTa BUKOPUCTOBYETLCS B TOMY pasi, KON ifesi, akTyanizoBaHa B opuriHanbHii hopMi, He Moxe ByTn
nepefaHa 0fHaKoBO. Y TakoMy pasi 06MpaeTbes iHWwa, BinbLU-MeHLL eKBiBaneHTHa BEPCIS LiflbOBO MOBOH).

AHani3 nepeknagaubknx NepeTBopeHb HA0OYHO MOKAa3ye Pi3HWLIO Y CNPUAHATTI MO3aMOBHUX SBULL, Pi3HUMU HOCISIMM.
OTxe, aHMINCbKOI MOBOIO MiCLe MapKOBKW AMS NiTakiB NoB’A3aHe 3 enemMeHTamm XiHOYoro ogsry — papTyxoM, ToAi sK
B YKpalHCbKii — i3 KapMaHOM.

Knio4oBi cnoBa: metadopa, TepMiHOMOris, asiauiliHi TepMiHK, cnocobu nepeknagy, ykpaiHOMOBHUIA Nepeknag.
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